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ABSTRAKSI
Nama : Riska Nurhidayah
Propram Studi : Sasra Jepang (51)
Judul Sknpsi : Analisis Penggunaan Fukushi Taihen dan

Toteme dabm Bahasa Jepang

Dalam kalimat ini dianafisis mengenai makna dan penggunaan fikuski
tathen dan toremo dalam kalimat behasa Jepang. Tathen dan sofemo memiliki
kesamaan arii yuitu menyatakan sangat namun terkadang terdapal nuansa yang
berbeda. Pada penclitian in menggunakan teori dan Morita dan Masayoshi. Data
Jrikushi i & ambil d ambil dari beberapa wesite yang memuat fafken dan fotemo.

Selain  bermiakna “sangat”, ¢ofemo juga dapat berarti “dengan cara
bagaimanapun” ketika berada dalam kalimat negatif. Tiwhen selain berarti sama
dengan tofemo tetapi juga dapat berarti “susah™ stau menunjukkan sualu muansa
kesukaran atu kesulitan. Dalam penggunaannya, toteme dan taihen dapat
dipertukarkan ketika menunjukan tingkatan atau derapl sesualu,

Dengan mengka)l teon. menganalisits makna tafhen dan tetemp dalm
kalimat, penulis berharap agar skripsi ini bermanfizat bagi pembelajar bahasa
Jepang.
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BAR i
PENDAHULUAN
1.1 Latar Belakang

Adverbia dalm babasa Tndonesia disebut juga kata keterangan. Dalam
gramatika bahasa Jepang adverbia atau kata keterangan disebut fikushi = Ea)
Pengenalan tethadap adverbia bahasa Jepang secara lebih mendalam  dirasakan
sehagai sebuah kebutuhan bagi pembelajar balmsa Jepang mengingat jumlah dan
jenis fidushi i cukup banyak. Frekuensi pemakamn fukushi dalam kalimat
bahasa Jepang cukup tinggi, selain #u Gdak sedikit pula makm dan masing-
masing fikusht tersebut tidek memiliki padanannya dahm bahasa Indonesia.

Kaa keterangan dalam bahasa Indonesia adalah katakata yang digunakan
untuk mermberi penjelasan paca kalimat atay bagian kalimat lain, yang sifatnya
tidak menerangkan keadaan atau sifat {Abdul Chaer, 1998: 162), Sedangkan kaa
keterangan dalam balosa Jepang ialah katakata yarng menerangkan verba,
adjektiva, dan adverbia yang lainnya, tidak dapat berubah, dan berfungsi
roenyatakan derajat atau derajat suatu aktivitas, suasana, atan perasagn pembicara
(Matsuoka dabm Sudjianto dan Ahmad Dahidi, 2004: 165). Deri dia pendapat
tentang kata keterangan bahasa lndonesin dan kaa keterangan bahasa Jepang
(fukushi) d atas bahwa kata keterangan bahasa Indonesia sifamya tidak
menerangkan keadaan atau sifal, sedangkan fikushi dalam bahasa Jepang tidak
dapat berubah dan berfungsi menyatakan keadaan atan derajat suat aktivitas,
suasana, &au perasaan pembicara.

Jadi vang dimaksud fukushi (&) F7) jalah kata yang dipakai uniuk
menerangkan yougen (verba, adjektiva<, dan adjektiva-na), tidak dapat menjadi
subjek dan tidak mengena! konjungsi/ deklasi (Bunkachou, 1981:22). Fada buku
yang fain Uehara Takeshi berpendapat hampir sama dengan definisi yang diambil
dari Gaikoku jir No Tiame Kihongo Yo Rei Jiten tadi, i mengatakan babwa firkushi
jakh kata yang menerangkan yougen, termasuk jenis kata yang berdiri sendiri
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(fritsugo) dan tidak mengenal konjungsi. Fukushi dalm Kkalimat dengan
sendirinya dapat menjadi sebuah bunsersu (kalimat) yang menerangkan kata lain
(Takeshi, 1980:2).

Jadi, dapat disimpulkan bahwa fiskusi ialah kelas kaa yang memiliki ciri-ciri
sebagai berikut

. Fulushi termasuk kala vang berdiri sendiri (firitsugo) dan tidak mengenal
konjungsi. Fukushi tidak dapat diubah-ubah lalu disusun dengan kata-kata
lain (seperti yang sering terjadi pada verba, adjektiva-, adjektiva-na, atau
verba bantu) Fukusfe tidak dapat menjadi subjek dan hanya berfungsi
sebagai kata yang menerangkan kaa lain, Ciri pertama ini juga dimiliki
oleh rentaishi (prenomina) sehingga dri int sering menyamakan kedua
kelas tersebut.

2 Ciri yang kedua inilah yang membedakan fukusti dengan remiaishi.
Rentaishi hanya dipakai untuk menerangkan faigen (meishi/nomina),
sedangkan fukeeshd dipakai untuk menerangkan yougen.

Dalam huku Kiso Nihiongo karya Morita Yoshiyuki mengemukakan bahwa
untuk. memahami ari suatu kata lidak cukup harya dengan melihat arinya dalam
kamus, kerema pemakeian kata dalam sebuah kalimat merupakan hal yang
kompleks vang melibatkan beberapa wrsur amtara lain unsur perasaan s
pembicara, unsur penekanan maksud yang ingin disampaikan dan sebagainya.

Qalah sau cara uptuk memahami makna sebuab kata dan pemakaianny:
yang fepat dabm kalimat adalah dengan membandingkan kata-ata tersebut
dengan kata-kata lain yang memiliki hubungan dengannya.

Dalam babasa Jepang sinonim dapat disebut dengan Ruwigive (¥AZEER).
Sinonim in dapat terjadi di berbagai jemis kata, antara laim:

Nomina (43 : ¥ dan  yang berarti ‘suara/bunyr’.

Adjektiva (FEZ=) ;8 L1 dan 2 LY yang berarti “senang’,
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Adverbia (BIF) ¥ 537 ~&3 8, ~BL kY yang berarti “sepertinya’
Verba b 3D + £43%5 dan W5 yang berarli ‘naik’.

Dalam buku Buwhpou no Kiso Chisiki no Sono Oshiekarn (1991:1) yang
disusun oleh Tomita Takayuki teriulis babwa ada 10 macam kelas kata yang
dalam bahasa Jepanp disebut 53] (hinshf). yang dibagi berdasarkan sifal dan
pembawaan kata itu sendin. Seperti yang diungkapkan olehnya bahwa:

Dalhm taxa bahasa baku (lala bahasa Jepang vang dipelajari oleh orang-
crang Jepang di sckelah), jenis kata dapat dikelompokan menjpdi 10 jenis
kelas kata.

{Tomita Takayuki, 19091:1)
Adapun 1) macam kelas kata tersebut adalah:

1. 4% (Meavhr) - Nomina
Contoh: % - rumah
B — mobil
Wl (Doush) -~ Verba
Contoh: #~% — makan
§h &) 5 —~ bekerja
3 EFE  (Kenoushi) — Adjektival
Contoh: %V — ‘murah

I

Bl —panjang
4 FEERET  (Keiyoudoush) — Adjektiva 1
Contoh: & hip —cantik/indah
#n/p — tenang/sepi
5 B (Fuknshiy - Adverbia
Contoh: B Jr> & — secbentar/sedikit
2%% _ sama sckali
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. W{EER  (Remtaishi) — Prenomina

Contol: & &3 A — orang i
@& - buku i

7. YRR (Setsuzokush) —Kon jungsi

Contoh: € LT - lalwkemudian
T - tetapi
8, WEEN  (Kondoushr) ~ Interjeksi
Contoh: iTv - ya

iz - fidak

9 BYE  (Jushi) —Partikel
Centoh: T - d
> - ke

10. BhWh3E  (Jodoushi) — Verba kopula
Contoh: &9 - bentuk formal

NnA.58 % - benhuk pasif

Dengan demikian dapa disimpulkan balmva & dalem bahasa Jepanp, kelas
kata (1) sampai dengan (8) merupakan kala-kam yanp dapat berdii sendiri, vang
disebut jiritsugo ( H 3Z3%). Sedungkan kelas kaa (9} dan (10) merupakan
kata/kata imbuban yang tidak dapat berdin sendini, yang disebut fuzokugo{ 8
BE).

Jenis-jenis fukuyhi dakm balesa Jepang depat d bapi menjadi 3, veitu
Jyoutai no Fukushi (RIE ORI, Teido no Fukushi G2BEO R, Chinjuisu ro
Fukushi (8 328 o W 83). Dalam klasifikas fikushi tersebut banyak terdapat
kenanekaragaman kaa yang memiliki beberspa kemiripan fungsi maupun
pemakaiannya  Sehingga seringkali pembelajar balusa Jepang mengalami
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kesalzhan dalam penggunasn maupun memahami maknanya dengan benar.
Pemakai bahasa Jepang harus mengetshui suran pemakaian kata-kata tersebut,
sehingga kesabhan pemakaian kata dapat dihindari dan maksud yang
disampaikan dapa diterima dengan baik.

Kata-kata yang memiliki makna yang sanm terdapat pada verba, nomina,
adjektiva, adverbia, bahkan ungkapan dan partikel pun bisa terjadi. Pada skripsi
ini, pepulis akan menganalisis fukushi taihen ( AE) dan totemo{ & TH ) yang
termasuk klasifikasi Teido mo Fukushi (T2FE DOBIS ). Tdde no Fukushi menurut
Murakami Motojiro ialah fukushi yang menerangkan yougen (verba, adjektiva-i,
dan adjektiva-na), menyatakan standar (batas, tingkat, derajat) suam keadaan atan
suatu perbuatan (Motojiri, 1986:96). Datam hwku Nikongo Bunpou Handbook
menwt Jori kac mengatakan Teido no fukwshi adabkh kaw yang dilekatkan
dengan kata yang mempunyai kualitas tingkatan atau derajat, dan memiliki
kemampuan untuk menerangkan tingkatan atau derajat it yang pada dasarnya
dapat digunakan unmk menerangkan sebagian besar adjektiva.

Berikut ini adalah contoh kalimat Aushi tafhen dan tofemo  yang

mempunyai ari sanrgar:
(1) B RAEEMRLEEL L IENL, BOEEITZNELE,
‘Terima kasih atas pemberiannya yarg sangat banyak kemarin.’
{Nihonge Bunkei Jiten: 82)
@) SEOFAHETETH LM,
‘Pegawai baru yang sckarang sangat bekerja dengan baik.’

(Nihongo Bunkei Jiten :82)
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3y BEEDL L WA WEREREEAL
“Wanita it sangat bahagia karena diberitahukan kabar yang sangat baik.’

(The Handbook of Japanese Adjectives and adverbs: 173}

@) EERVORARE THHE LbaT,
‘Pemandangan di sepanjang pesisir pantai sangat indah.”

(The Handbook of Japanese Adjectives and adverbs: 174)
(5) BHXEBVASBEOTELETHN, BERTHLo LS ET0,
‘Setiap bari sangat panas tems-terusan, apakah sehat?”
(Gaikokuj.n No Tame mo MNhongo Reibun Mondai Shirizu: 18}
6) SECAFT —F 2 RAL I LHSEMN, ETHLHNDTRNE,
‘Bermaksud makan steak & Ginza, tapi karena sangat mahal tidak jadi’

(Gaik okujin No Tame mo Nihongo Reibun Mondai Shirizu: 19)

Kalau di lhat contoh d aas faiten dan tofemo mempunyai makra yang
sama yaitu sanget, Tetapi apabila kita telaah lebib lanjur keduanya memiliki
nuansa yang berbeda. Hal inflah yang membuat penulis gin menelili lebih jauh
karena pembelajar babasa Jepang dirasa masih mengalami kesulitan dalam
pemakaiannya. Oleh karena iu diperiukan kajian yang khusus sehingga pdijar
bahasa Jepang dapat menggunakannya secara tepat.

Berdasarkan hiar belakang hal-hal di atas make penulis tertarik uniuk
melakukan sebuah penelitian mengenai “Analisis Penggunan Fukusii Taihen dan
Tewemo dalam Babasa Jepang™.
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1.2 Tdentifi kasi masalah

Bagi pembelajar bahasa Jepang entu aka sangat membingungkan ketika
dihadapkan pada pilihan fuwkushi mam yang paling tepat digunakan dalam konteks
kabmat tertentu, sehingge seringkali terjadi kekelirvan makpa serta kesalahan
dalam pemilihan kata Tafhen dan tofemo adalah sabh sau dari sekian baryak
fidw i yang memiliki kesamaan makna tetapi bermacam-macam fungsi. Selain
iu taihen dan fotemo temasuk fukushi yang sering dipakai dabm lisan manpun
tulisan sehingga penulis merasa perlu urtuk meneliti mengenai pemakaian kedua
ks # terse but.

1.3 Pembatasan Masalah

Agar permbahasan yarg dilakukan tidak terlalu meluas dan dapat mencapa:
gasaran yang diinginkan maka penclitian ini akan memfokuskan pada analisis
enlang makna dan penpgunaan fukushi taiken dan fofemo dan dapatkab kedua
fukushi tersebut saling bersubsifusi.

1.4 Rumusan Masalah

Berdasarkan penjelasan di atas, maka mumnisan masalah yang ada di dalam
penelitian ini adalah;

1. Apakah makna vang terkendung dabm  fikushi “taifen” dan “totemo”
serta bagaimana penggunaannya dabm kalimat bahasa Jepang?

2 Apakah fukushi “taihen” dan “totemo” bia saling bersubsitusi sau sama
hinnya?

L5 Tujuan Penelitian

Adapun, mjian penulisan skripsi i adabh unuk memabami dan
menjelaskan mengenai fukushi faiien dan fofemo kepada pembaca dan para
pelajar bahasa Jepang sehingga dapat memberikan hasil yang bermanfiat bagi
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mereka yang ingin mengetahui lebib dalam pemakajannya. Dengan demikian
diharapkan agar penulis pada khususnya den seiuruh pelajar bahasa Jepang pada
utnumnya dapat menggunakan dan menerapkan adverbia bahasa Jepang dengan
tepat dalam komunikasi tulisan mavpun lisan.

1.6 Keranpka Teori

Pada penelitian ini, penulis akan menggunakan teori-teori yang berkaian
dengan penelitian fikyshi (aifen dan tofemo artara lain mencaniimkan
pembahasan tentsng makna dan penggunaan fikushi yang menggunakan konsep
pemikiran dari Morita Yoshiyuki dan Masayoshi Hirose.

Untuk menganalisis penggunaan fukushi taiken dan tofemo pembahasan
dimulai dengan definisi fukushi, jenis jenis fukushi, dan teori mengenai faihen dan
totemo dalm kalimat bahasa Jepang seta contoh uruk menganalisis kalimat
kalimatnya.

1.7 Metode Penelitian

Dalam penelitian ini, penulis mengumpulkan bahan acuan dengan
mengpunakan metode kepustakaan dan metode analisis deskripsi yaitu metode
yang membicarakan beberapa kemungkinan uniuk memecahkan masalah dengan
jalan mengumpulkan data, menyusun atas mengklasifikasikan, menganabsis, dan
menginterprestasikannys. Dakm  hal i adalah mengumpulkan data-data
tentang pengertian ffus i, makna dan penggunaan fikushi taihen dan tofemo
dalam kalimat bahasa Jepang,
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1.8 Manfaat Penelitian
Adapun manfaal dart penelitian . arlara lein:
1. Manfiat Teorilis

Dengan diadakannya penelitian ini, diharapkan mampu memberikan suatu
pengetaluan yang berkaitan dengan fickushi tathen dan fofemo. Sehingga Dapat
menjadi tambahan refirenst untuk mengembangkan penulisan yang  lebih
mendalam & masa yang akan datang.

2. Manfaat Praklis

Penelitian ini diharapkan dapat memberikan manfiaal bagi penehti untuk
mengenal lebih jelas dan mendalam mwengenai makna dan penggunaan fidkeshi
rathen dan rotemo, sehinppa dapat mengurangi kesalahan dalam pemakaian
kalimatnya, khususnya bagi pembeln jar batesa Jepang.

19 Sumber Data
Penelitian ini diambil dari berbagal macam website yang ada d internet.
Dieta tersebut adalah kalimat yanp mengandung kala faiien dan toiemo. Data

lersebut dianalisa dengan teori yang terangkum dolim bab I untuk memahami
makna dan penggunaan raihen dan tofemo yang terkandung didalamnya.

2.0 Sistematika Pepuli_san

Penulisan skripsi ni memiliki sistematika penulisan yang erdin dan
empat bab. Adapun pokck-pokok pembahasan yang akan diuraikan dalm bab-
bab tersebut adalah sebagai herikut:

Universitus Duwma Persada



10

BAB 1 PEND AL [ULUAN

Pada hab ini penulis membahas latar belakang masalah, identifikasi
nrasalah, pembatasan masabhh, rumusan mesalah, twjuan penelitian,
kerangka teori metode penclitien, manfax penelitian, sumber daa, dan

sistematika penulisan.
BAB I LANDASAN TEORI

Pada bab i menguraikan pengertian dari /i dhusts, Jenis-jenis f1 doeshi, teon
taihen dan foremo yang & ambil darl buku Kise Nifomgoe Jien, dan
E flective Japanese Usage Dictionary.

BAB Il ANALISIS KALIMAT

Menganalisis pernakaian fidkushi tuiken dan toremo yang d ambil dar
berbagai website melalui internet berdasarkan teori dari Morila 'Y oshiyuki
dan Masayoshi Hirose.

BAB IV PENUTUP

Merupakan bay penutup vang menguraikan kesimpulan hasil anzlisis
berdasarkan pembahasan dari bab-bab sebelumnya.
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